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SKCMEPUMEHTAJIbHbIN AHANTN3 VHAVNKATOPOB
NMEPEBOAVMMOCTUN SKOHOMUWYECKUX TEKCTOB

C.O. lWepemeTbeBa, O./. KainHHMKOBa
FOXHO-YpasibCKuidi rocyapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT, I. UensbuHck, Poccus

B HacTosLLeli CTaTbe aHanM3MPYeTCA BAWAHME JIMHIBUCTUHECKUX XapaKTepUCTUK aHIM0A3bI4HbIX
9KOHOMMYECKMX TEKCTOB Ha Ka4yeCTBO MX aBTOMaTMYeCKOro nepeBoja Ha pycckuii ai3bik. VccnefoBaHue
NPOBOAMUTCA HA OCHOBE [JOCTATOYHO MPeACTaBUTENIbHOTO KOMMYEeCTBa 3KCMEPUMEHTaIbHBIX [aHHbIX,
MONy4YeHHbIX B pe3ynbTate NpUMeHeHus Hanbonee nonynsapHbix cuctem MPOMT un Google Translate k
TeKCTam NpeaMeTHON 061acTy Makpo- M MeraskoOHOMUKW, OLHOM U3 Hanbonee BaXHbIX B MEXAYHaPOs-
HOM acnekTe 06nacTeli 3KOHOMUKW, UHHOPMALMOHHbIE UCTOYHWKM KOTOPOI TPebyroT onepaTuBHOrO
NPeACTaBNEeHNA KOHTEHTA Ha Pa3/IMYHbIX HaLMOHa/bHbIX A3blkax. B npouecce sKCnepuMeHTa BbisiBne-
Hbl KONIMYECTBEHHbIE XapaKTePUCTUKWN NepeBOAYECKUX OLWMOOK, TUMWYHBIX ANS LAHHON NpeAMeTHOW
061aCTN, KaXA0W M3 yKasaHHbIX CUCTEM, W aHI/0-PYCCKOro HamnpasneHws nepesoga. OnpefeneHbl U
COMOCTaB/EHbI XapaKTepHble A1 KaKAO0W M3 CUCTEM MHAVKATOPbI MEPEBOAMMOCTH, BbI3bIBAIOLLME Bbl-
AIBIEHHbIE TUMbI OLUIMOOK. Ha 0CHOBE aHanu3a noy4YeHHbIX AaHHbIX BbIpaboTaHbl OPUEHTUPOBaHHbIE Ha
NnonbL30BaTeNa npasuna NpefpesakTUpoBaHUA UCXOAHOMO TEKCTa C LIENbI0 YCTPaHEHUA WHAMKATOPOB
nepeBogMMocTy. MoKa3aHo, Y4TO MPUMEHEHWe COPMYIMPOBaHHbIX MPaBWIT K MCXOAHOMY aHTINACKOMY
TEKCTY [0 BBEfIEHNS ero B CUCTEMY MALUMHHOrO NepeBofa faeT Nonb30BaTEN0 BO3MOXHOCTL 3HAYW-

Te/IbHO MOBBICUTL Ka4eCTBO MPOAYKLMU 3TUX CUCTEM Ge3 0bpaLleHns K pa3paboTymkam.
Kntoueble CNoBa: MaLLIMHHBIA nepesod, SKOHOMUYECKME TEKCTbI, NHAMKATOPbI NEPEBOAVIMOCTU,

MpeapeaaK TYPOBaHIE.

BeepgeHve

Mpo6nembl NepeBoja TEKCTOB MO 3KOHOMUKE Kak
crnocoba MexayHapogHoro obmeHa M pacnpocTpaHe-
HUS1 YKW3HEHHO 3HAYMMOI MHGOPMaUUKM A0CTaTOYHO
LUIMPOKO OCBELLAIOTCA B NIMHIBUCTAYECKOW WM MepeBo-
fueckoii nuTepatype. VccnegoBaHus B 3Toli 06/1acTy
BEAyTCS BO MHOTMX CTpPaHax Ha MaTtepuane pasnmyHbIX
A3bIKOB M HanpaBfeHWin NepeBOfa, Yallle BCEro C aHr-
JIACKOTO Ha ApYroi HauMoHasbHbINA A3bIK (MCMaHCKWIA,
(hpaHLLy3CKWiA, HEMELKUIA, apabCKuiA, KasaxCKwii, pyc-
CKWIl 1 T. f., U, HAOBOPOT, C HEAHT/INIACKOI0 A3blKa Ha
aHrnuiickuii) [1, 7, 10, 11]. MNMpobnembl NepeBoaa 3Ko-
HOMUMYECKMX TEKCTOB CBAi3aHbl MPeXae BCero co cre-
LMGMKOIA NpegMeTHOI 061acTh, KOTopasi OTpaXkaeTcs B
TEPMUHOMOT UMW, CUHTAKCUCE, NIEKCUKO-CEMAHTUYECKMX
COBWrax 1 CTUE N3NOXEHNS.

Bce paboTbl, aHanu3vpyoLme npobnemsl nepe-
BOZA 3KOHOMMYECKMX TEKCTOB, MOXHO pa3fenutb Ha
[Be rpynnbl. K nepsoii rpynne 0THOCATCS UCCNefoBa-
HUsl, pacCMaTpuBatoLLMe CNeLUdUKY 3KOHOMUYECKMX
TEKCTOB, C LENbl0 06yunTb 4enoBeka-nepeBoAUMKa
Hanbonee 3KBMBANEHTHO BbIpaXaTb COLepPXaHve opu-
rMHabHbIX TEKCTOB Ha MHOCTPaHHOM f3blke [7, 10,
11]. Ko BTOpOI rpynne paboT npuHagiexar uccnego-
BaHWs, BbI3BaHHbIE LUMPOKWM PacrpoCTpaHeHUeM W
[OCTYMHOCTbIO OHMaliH-CUCTEM MaLUMHHOIO MepeBoga
(MIT), nonynspHOCTL KOTOPbIX Bbl3BaHa BCe BO3pac-
Talowym TpeboBaHMEM K MOBbILLEHUIO ONepaTUBHO-
CTU BbINOMIHEHUA NePeBOAYECKMX paboT. Pe3ynbTaToMm
60/bLUE YacT paboT 3TOW TPynMbl ABASETCS KOH-
cTaTauma HecoBeplUeHcTBa cucteM M1, nepeyucne-
HMe YaCTHbIX, BblAeNEHHbIX Ha 04YeHb HEe6O/bLIOM
maTepuane oWn6oK N pekoMeHAaLMM 06s3aTelbHoro
nocTpefakTmposaHus [1, 3], 4T0, KOHEYHO HE Bbi3bl-

44

BaeT HUKaKMX BO3PKEHWIA. B OTeUeCTBEHHON nuTe-
paType, MpPakTU4eCKM He OTMeYaeTCsi, YTO KauyecTso
MaLUMHHOIO MepeBoja 3aBUCUT He TOMbKO OT YPOBHS
pa3paboTKu KOHKpeTHOM cucTembl MM, Hanpumep
Google Translate [2] unn MPOMT [5], HO 1 OT KOH-
KpeTHbIX Nap f3bIKOB, HanpaB/feHWs NepeBoja U NnH-
FBUCTMYECKNX OCOBEHHOCTEN NepeBOAMMOro TeKCTa.
MocnegHue MOryT BbICTyMNaTb B KayecTBe TaK Hasbl-
BaeMbIX MHAMKATOPOB nepesoaumocTu (translatability
indicators) [12]. 3TOT TepMWUH BO3HWK B CBA3U C UC-
CNefoBaHUAMK N0 MalMHHOMY MepeBogy M 0603Ha-
yaeT rpaMyeckme, NEKCUYECKre N CUHTaKCcUM4ecKue
3MeMeHTbl TEKCTa, MPOBOLMPYIOLME OLWINOKM npu
MaLlvHHOM nepeBoge. [ns nonb3oBatens cuctem Mr1
YMeHWe pacno3HaBaTb WHAMKATOPbI MEepeBOAMMOCTM
(AIM) B TekcTe MMeeT HEOCNOpVMbIE MPEUMYLLECTBa.
Bo-nepsbix, Hannune WI B TekcTe MporHosvpyet
YPOBEHb KauyeCcTBa MAlUMHHOIO MepeBoda, W Mpu
60/bLLOM UX KONMYECTBE MOXHO MO0 0TKa3aTbeca OT
MaLUVHHOIO MepeBofa TEKCTa, 3Hasd, YTO nepeBos 6y-
[leT 3aBelOMO OLUMBOYHbLIM, MBO, YTO HaMHOro 6osee
NepcnekTMBHO, YCTPaHWUTb WHAMKATOPbI NepeBoAMMO-
CTU U3 UCXOJHOro TeKCTa NyTem npeapefakTMpoBa-
HUA «NAOXMUX» ANA MAWWHHOIO MnepeBoja (parmeH-
TOB TekcTa. BbigenstoT asa Tmna UM: yHuBepcanbHble
1 creunduyeckme. YHueepcanbHble MHAMKATOPbI Me-
PeBOAMMOCTU BbI3bIBAOT MPO6GAEMbI MPU MALLIUHHOM
nepesoge No6bIX BUAOB TEKCTOB HA /OObIX A3bIKaXx.
Cneumnuryeckme NHANKATOPbI NEPEBOAVMOCTY Xapak-
TEPHbI ANS KOHKPETHbIX A3bIKOB, HAaMpaBfeHWin nepe-
BOZa, MpeAMeTHbIX obnactein n cuctem MI1. Hanpu-
Mep, Npy OLEHKe NepeBOAMMOCTM NATEHTHbIX TEKCTOB
C @HrIMIACKOro A3blKa Ha AATCKWIA B cucTeme PaTrans
[8] BbIsSIBNEHO, YTO Hambonee NpobaeMaTUYHLIMK 415
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3KCﬂepUMeHmaﬂbelL7 aHanu3 um?uxamopoe
nepeGOOUMocmu SKOHOMU4YEeCKUX meKcmoe

3TOM CHCTEMBI SBJBIIOTCA AHTJIMMCKUE MPEATIOMKHBIC
TPYNIBL, HAPCUHS W TNPHIATOUYHBIC MPCATOKCHHS,
CTOSIIIME B HA4yajle MPEATIOKCHHUS, a TAKKE JJIHHHBIC
TMPSIIOKCHUS ¢ HapeumsAMH. [ MOBBIICHHA Kadc-
crBa MII pa3pabaTeiBarOTCs CHCHHATBHBIC MCTOIHKH
YCTPAHCHHS MHIUKATOPOB MEPEBOIUMOCTH W3 HCXOI-
HOTO TCKCTA, OPHCHTUPOBAHHBIC HA KOHKPCTHBIC CHC-
TEMBI MAIMHHOTO mepeBoja. K Hambomnee mormywip-
HBIM M3 TAKHX MCTOJHK OTHOCHTCS Pa3paboTka mpa-
BWI, OrPAHMYUBAIOIUX HCHOJb30BAHUE JICKCHUKO-
CHHTAKCHYICCKOTO WHBCHTAPS, KOTOPHIC HacTO HA3BI-
BAIOT «KOHTPOIHMPYEMBIM s3bIKOM» [9]. K coxame-
HHUIO, B OTCYECTBEHHBIX HCCIEAOBAHUAX 3TOMY BOIPO-
Cy VACJIAETCSI HEAOCTATOYHO BHUMAHUSL.

B Hacrosmmelt ctaThe ASIACTCs MOMBITKA BOCIION-
HATH 3TOT TpoOena. ONHUCHIBAIOTCA MCTOOWKA H PC-
3VJIbTATHl AHAJH3A BIMAHHS JIHHTBHCTHUCCKUX XapaK-
TCPHCTHK AHTIOSA3BIMHBIX TCKCTOB MO MAKPO- M MCTa-
SKOHOMHMKE HA KAUECTBO MX MAIIMHHOTO MEPEBOJA HA
PYCCKHH A3BIK C TCJBIO BBIIBICHUA WHIHKATOPOB TIc-
PCBOIMMOCTH H BBIPAOOTKH MPABHI KOHTPOIHPYCMO-
T0 S3bIKA JJI MOBBIIICHHS KAYCCTBA MAIIMHHOTO IIC-
peBoaa.

1. Crennduka aHrI0M3HIYHBIX TEKCTOB

10 MaKpPO- 1 METa3KOHOMHKE

Maxkpo3KOHOMHKA H3YYAET COBOKYITHOCTH CBs-
3eH MEXKIy OTACIBHBIMH 3JICMEHTAMH HAIMOHATbHOH
SKOHOMHKH, B TO BPEMsI KaK METa>KOHOMHKA HCCIe-
JYET CBSI3HM MEXKIY Ppa3IHIHBIMH HAIHOHATHHBIMH
XO3IHCTBAMH [4], YTO SCTECTBCHHBIM 00pa30M OIpe-
JeseT CHenu(uKy HCIONb3YEMbIX B TEKCTaX 3TOH
MPEAMETHOW OOJACTH SA3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOPBIC
MBI Janee OyJeM HA3bIBaTh TEPMHHOM «IIOJBS3BIKY.
C 1enpr0 BBUIBICHAS OCOOCHHOCTEH MOJBA3BIKA MAaK-
PO- ¥ META3KOHOMHUKH OBLT COCTABICH W MTPOAHATH3H-
pOBaH KOPIYC HAYUYHBIX CTATEH A3TOH MpPEeIMETHOM
obmactu w3 xxypHama Economics: The Open-Access,
Open-Assessment E-Journal 3a 2015-2018 roxsr 00b-
emoMm 202 450 cnopoymotpedacHuit. [To pesympraram
aHamm3a ObLTH BBIBJICHBI CICAYIONINE XapaAKTEPUCTH-
KH TIOBSI3BIKA:

*  HACHIICHHOCTh KAaK COOCTBEHHOH MAaKpo- H
METa’KOHOMHUYECKOH TEPMHHOJIOTHEH, TaK M TEPMH-
HOJIOTHCH 00Iee Y3KHX 00IacTeH SKOHOMUKH ((pHHAH-
COB, MCHEPKMCHTA U T. J.), M KaK CIICJCTBHC — HAIH-
e OOTBIIOTO KOTMYECTBA MHOTO3HAYHBIX TEPMHHOB,
HAIPHIMED, TEPMHUH «sales» MOKET OBITh IEPEBEACH
«TOBApPOOOOPOT» MM KAK KOOBEM MPOJAK» B MapKe-
THHTE W «BBIPYUKA OT PEaln3alim» B OyXTraaTrepcKkoM
yUeTe, a TCPMHH «interesty MOKeT OBITh MEPCBEACH
TEPMHHOM «IPOLCHTHASI CTABKA» MM HETCPMHHOJO-
THYCCKOH JTEKCEMOH «HHTEPECY,

* 1peoOIagaHue MHOTOKOMIIOHCHTHBIX TEPMH-
HOB, HampHMEp, «competitive abilities control», «im-
port demand -elasticity», «nominal exchange rate
movements»;

*  OoJbIIOE KOJNWMYECTBO a0OpeBMATYpP M CO-
kpameHni; «CPI (Consumer Price Index)» — uHmekc
motpeduTembckux 1eH; «NPV (Net Present Value)» —
YhCcTas TpHWBEACHHAT cTtomMocTh, «WTO (World

Trade Organization)» — BcemupHast Toprosast oprasu-
3anms; «tn (trillion)» — TpumIHOH (TPAH.);

+ Oompiad IMHA WPCIIOKEHHA (CpemHee
TPEAJIOKEHUE COCTOUT U3 26 CJIOB);

*  OIAPOKOC PACHPOCTPAHCHHE MACCHBHBIX, O¢3-
JUYHBIX M HEOMPEACICHHO-TUYHBIX KOHCTPYKIIHIA,
HanmpuMmep, «As indicated in above equation, an in-
crease of REER is associated with a depreciation of
the RMB against foreign currency»;

*  TPeoOIATAHNC CIOKHOCOUHHCHHBIX H CIIOXK-
HOIIOTUHHCHHBIX npe/:[noxcennﬁ C JJIMHHBIMHA PIAIAMHA
OTHOPOIHBIX WICHOB, B KOTOPBHIX IPEBATUPYIOT CY-
IICCTBUTCIIBHBIC, MPUIATaTCIbHBIC U HCJIMIHBIC (I)Op-
Mmel Tmarona; «Other sources of heterogeneity, such as
extensive margins, import demand elasticity, different
destinations, U.S. dollar peg, and the liberalization of
trading rights is also important to the effects of ex-
change rate changes»;

+ o0umme MpeaNoXKHBIX (Ppa3 B OTHOM mpen-
noxkenmn: «Changes in consumer behavior can be
connected with descent of shopping ability (for exam-
ple amid crisis), with appearance of more cheap and/or
qualitative substitutes, competitor's new advertising
campaign etc.»;

hd HAIMYHC MHOTIOKOMIIOHCHTHBIX CO‘{eTaHI/II\/’I,
YTO BBI3BIBACT CHHTAKCHYCCKYK) MHOTO3HAYHOCTD!
«The responses of exporters to exchange rate move-
ments may be different across goods with different
import demand elasticity»;

* OIAPOKOC HCIOJB30BAHUC 3IUTHOTHYCCKHX
roHcTpykumit: «Complex modern societies, characte-
rised by specialisation, division of labour and social
coordination, emerged through adaptation in different
environments, based on the capacity and disposition of
people to cooperate when influenced by political in-
struments».

2. ITocTaHOBKA U PE3YJILTATHI IKCIICPHMEHTA

C menpro oneHKH 3(P(PEKTHBHOCTH ABTOMATHYC-
CKOTO TIEPEBOJA TEKCTOB IPEAMETHOW 00IACTH Mak-
PO- 1 MCTA3KOHOMHKH C AHTITHHCKOTO fA3BIKa Ha pyc-
CKHUH OBLI IIPOBEACH YKCIIEPUMEHT C HUCIIOJIb30BAHHEM
IByX ommaiiH-niepeBoqunkoB Google Translate [2] u
TTPOMT [5]. BeiOop HMCHHO 3THX CHCTEM O0YCIIOB-
neH, BO-mepBBIX, TeM, uro [IPOMT wu Google
Translate sBmsFOTCS HaHOOIEE MOIYJLIPHBIMU H JIET-
KOOOCTYITHBIMHA OHJAHH-CHCTEMaMH MAIIMHHOTO IIc-
PEBOOA, W BO-BTOPBIX, TCM, YTO OTH CHCTCMBI IIO-
CTPOCHBI B PAMKAX JUAMCTPAJIBHO PA3JIHIHBIX IMOAXO0-
JIOB U TI0-Pa3HOMY OCYIIECTBILIFOT ITPOIIECC NIEPEBOIA.
Mammsnsi nepesoguuk [TPOMT sgBisercs THHTBHC-
THYECKOM CUCTEMOH U BBIOIHACT MEPEBOJ HA OCHOBE
3apaHee MOCTPOCHHOW Oa3bl 3HAHUH, KOTOPAs BKIIO-
qacT ABYA3BIMHBIC CJIOBAPH H JIMHIBUCTUYCCKHC IIpa-
pmwia. B to Bpems kak Google Translate — 310 craru-
CTHYECKAS CHCTEMA C BKIIFOUCHHEM 3JIEMEHTOB TEXHO-
JIOTUU HEHPOCETEH, KOTOPAd OCYILECTBIIET MEPEBOJ
MyTEM y4eTa HAMOOIICE YACTOTHBIX BAPHAHTOB MEKb-
SI3BIKOBBIX 3KBHBAJICHTOB HA OCHOBE PA3IHYHBIX CTa-
THCTHYECKUX XaPAKTEPHUCTHK IPEABAPUTEILHO II0-
CTPOCHHBIX ABYA3BITHBIX KOPITYCOB TCKCTOB.

BecTHuk HOYplY. Cepusa «JIMHrBUCTUKaY.
2019. T. 16, Ne 2. C. 44-50
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NMpuknagHaa NMHIBUCTUKA

Ta6nuua 1

AHanuns3 MalWwWnHHOIO nepesoja c NomMow b cuctembl MPOMT

(which)(1)

1. Growth in China’s manufacturing sectoryslowed in December as (2) a punishing crack-

2. This study adopts (4) a discrete-time survival model (5) in our empirical investigation

and further executes several extensions and robustness checks to the baseline results (6) (7)

1. PocT B npombilwieHHOM cekTope KuTas, *koTopbiil 3amegnaT (1) B gekabpe *kak
(2) y>xecToueHNe HaKazaHusa B OTHOLWeEHUN 3arpasHeHns Bo3gyxa N *oxna>kgatouierocs (3)

TekcThbl . . . .
wn on air pollution an lin roperty market start to weigh on...
Ha Bxoge M down on air pollution and a cooling (3) property market start to weigh o
HQPEBOAbI PblHKa HEABUXKUMOCT W, Ha4YNHaAEeT OKa3blBaThb ...

Ha BbIxoge MIMT 2.

370 uccneaoBaHue *npuHuMaeT (4) *MOAeNb BbI>KMBAHUA AUCKPETHOro BpemeHn (5) B

HaleMm 3MNUPUYECKOM paccnefoBaHUM U Aanee BbIMOAHAET HECKONbKO paclwupeHWin u npo-
BEPOK Hafe>XHocTun **pesynbTanTamocll LU L A(6}X7X

Tunbl oLWMBOK

(1) - cuHTakcuyeckaa ownbka; (2),(4) - cemaHTMYeCcKne OWNGKMN,

M0 (3) - cTunucTunueckas owunobka; (5) - TepmuHonornyeckas ownbka;

(6) (7) - cMHTaKCHUYyecKune OWNOKM

(1) - 6eccoro3HOe NpUCOeMHEHNE NPUAATOUHOIO MPEAIOKEHNS: MPOMYLLEH cor3 «whichy;

AHrnuiickmne NN

(2) - MHOrosHauHocTb coto3a «as»; (3), (4) - MHOrosHa4yHocTb cnoB «cooling» 1 «adopts»;

(5) - TepMuH; (6) - MHOFO3HAYHOCTb Npeaor «tox; (7) - Lenoyka CyLLeCTBUTENbHbIX

B 3afaum sKcnepumeHTa BXoAMNa NpoBepka cre-
AYIOLWMX T1noTes:

1 Pa3nuuHble TexHonoruy MM B oblem cny-
Yae JaloT pa3/IMYyHOe KayecTBO NepeBofa O4HUX U Tex
)Ke IMHTBUCTMYECKNX AB/IEHNIA B TEKCTE, T. €. XapaK-
TEpU3yloTCA Pas/iMyHbIM HabopOM WHAMKATOPOB Me-
PEBOAMMOCTM  W/WAW  Pa3INYHON  PENeBaHTHOCTLHIO
0L HUX 1 Tex xe UIM ana kayecTsa nepesosa.

2. Ha ocHoBe BblfiefIeHHbIX MHANKATOPOB Mepe-
BOAMMOCT/ MOXHO C(HOPMYNMPOBaTb MpaBuia KOH-
TPONMPYEMOr0 A3blKa, NPU WUCMOMb30BaHUN KOTOPbIX
Lng npeapefakTMpPOBaHMA KayecTBO MALLWHHOIO re-
peBo/ia TeKCTa 3HaUMUTENbHO MOBbILLIAETCA.

[ns npoBepku runoTes U3 ykasaHHOro B Npefbl-
[ylleM pasfene aHrnossbluHoro Kopryca 6bin CO-
cTaBfieH nogkopnyc 13 100 npeanoXeHwin, cogepxa-
L MX NepeyncrieHHble cneLmpuyeckme Ansa nogbasbika
MaKpo- 1 MeraskOHOMUKW JINHFBUCTUYECKUE ABNEHNS.

Ha nepsBoM 3Tane sKcnepumeHTa Bce Npeanoxe-
HWS NofgKopnyca 6binv NepeBefeHbl Ha PYCCKMIA A3bIK
cuctemamut NMPOMT 1 Google Translate 1 nosyyex-
Hble pe3ynbTaThbl NpoaHanu3MpoBaHbl. Mpu 3TOM aHa-
N3y NOABEPrasnch Kak pycckue nepesofbl (Y4uTbl-
BaINCb JIEKCUYeCKas W rpammaTtvyeckas MpaBusib-
HOCTb NepeBofa, CO6/HOAEHNE CTUIMCTUYECKUX HOPM
N NeKcnyeckas NoKPbIBAEMOCTb), TakK U JIMHIBUCTUYe-
CKVE SIBMIEHUS NCXOAHBIX aHIIMACKMX MPELIOXEHW,
MOCNY>XMBLUME MPUYMHOWA OLLUMOOK B MepeBoge, T. e
COOCTBEHHO aHIN0A3bIYHbIE WHAMKATOPLI MepeBoau-
mocTu. B Tabn. 1 n 2 gaHbl npvMepbl nepesofosl u
aHa/M3a BYX OAMHAKOBbIX (DPArMeHTOB aHTI/INACKOro
NnpeLnoXxeHUs nogkKoprnyca C MNOMOLLbKD  CUCTEM
MPOMT un Google Translate. Owwn6KK B NepeBogax un
WHAMKATOPbI MepeBoAUMOCTH, BbI3BaBLUME YKa3aHHbIe

1Mepesoab! BbinonHeHsl 20.02.2019.
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OWM6KK, BblAeNEHbl NOAYEPKMBAHMEM W MOMEYEHbI
COOTBETCTBYHOLMMM HOMepamu. [ns 6Gonblueli Ha-
rNAgHOCTM aHrINACKME MHAMKATOPbI MepeBOAMMOCTM
BblZe/IeHbI XXUPHbBIM LLPUQTOM.

Ha BTOpOM 3Tane 3KCMepuMeHTa BCE MOJYyYeH-
Hble paHee fAaHHble 00 OWW6Kax B aHrI0-PyCCKMX
nepesofgax Kaxgolh u3z cuctem MPOMT u Google
Translate, a Takke 0 BbI3BaBLUMX 3TU OLIMOKN UHAW-
Karopax nepeBoAMMOCTU 6bIIN NMPOaHaIN3NPOBaHbI 1
CUCTEMATM3NPOBaHbl. B Tabn. 3 nepeymcneHbl OCHOB-
Hble TWMbl U 4YacToTa OWKn6oK cuctem MPOMT u
Google Translate npu aHrn0-pycckom nepesoje MNof-
kopnyca 13 100 npeAnoXeHUiA Noabs3bika Makpo- K
MErasKoHOMMKW. CTUAUCTUYECKME OLUMOKU He yuu-
TbIBAJINCb.

Tabn. 3 gaeT MpeAcTaB/ieHUe O PaHXMPOBaHUN
TUMOB OLIMOGOK B ABTOMATUYECKMUX aHTJI0-PYCCKNX
nepeBofax, BbIMOMHEHHbIX cucTemamu [POMT n
Google Translate, a npumepebl, NpMBeAEHHbIE B Tabn. 1
M 2, [OCTATOYHO YETKO MOKa3bIBAKOT TUMbI UHAMKATO-
pOB MEePEBOAMMOCTU, KOTOPbIe BbI3bIBAIOT NMepeBojye-
CKMe OLUMOKM [aHHbIX CUCTEM.

M3 1abn. 3 BUAHO, 4TO Hambosiee 4aCTOTHLIMU
owmnbkamn B nepesogax cuctem MPOMT u Google
Translate ABnfOTCA TepPMUHOMOrMYECKMe. Hanpumep,
TepMuH «discrete-time survival model» («mogens
BbDKVMBAHWS C AWCKPETHbIM BPeMeHeM») (cMm. Tabn. 1
M 2) nepeBefeH HempasW/IbHO 0GEUMMMW CUCTEMAMM.
TepMuHONOrNA, OCOGEHHO MHOTFOKOMMOHEHTHas, -
3TO O4YeHb OMAaCHbI WMHAMKATOP MEepPeBOAVMOCTY W,
Mo3TOMYy M0/b30BaTe/lb 0643aTENIbHO LO/MKEH MpoBe-
pATb NPaBU/IbHOCTb aBTOMATUYECKU TMepeBefeHHbIX
TEPMMHOB IGO0 NO TEPMUHONOTMYECKUM CIOBapsMm,
NGO C MOMOLLLH MHTEPHET-MOWCKOBUKOB MO METO-
Ovke, onucaHHoli B [6]. MocnegHee HamHOro npeg-
MOYTUTE/NbHEE, MOCKO/IbKY TEPMWHOMOTNYECKNe «by-
MaXKHbIe» CloBapu W WX OUMU(POBaHHbIE Bepcun
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TeKcTbl
Ha BXofe
MM

3KCI'IepI/IMeHTaJ'IbeII7I aHa/In3 NHANKaTOopoB
nepesoAMMOCTUN 3KOHOMUNYECKNX TEKCTOB

Ta6bnuuya 2
AHanus3 MawunHHOIO NepeBoga c Nnomouw bl cuctembl Google Translate

1. Growth in Chinats manufacturing sector (1) slowed in December as a punishing
crackdown on (3) airpollution and a cooling (3) property market start to weigh on

2. This study adopts (4) a discrete-time survival model (5) in our empirical investigation
andfurther executes several extensions (6) and (7) robustness checks (8) to the baseline
results

1 B pekabpe pocTt B [pou3BoAcTBEHHOM, cekTope. (1) KuTas 3amegiunca wus3-3a
*)KeCTOKOro.nofjasneHns (2) 3arpsasHeHns Bo3gyxa 1 *oxna>kaeHusaX3), pblHKa HefBU>KUMO-

MepeBogbl
Ha BbIXoge
M

CTU, YTO HAUMHAEeT CKa3blBaTbHCA HA ...
2. 9370 uccneposaHve MpuHUMaeT (4) *Mofenb BbIXKUBAHUA B AUCKPeTHOM BpemeHu (5)

B HalLLleM 3MMUPUYECKOM UCCNe0BaHUN 1 AONONHUTENLHO BbINOMHAET HECKONbKO [1poBepoK
pacwupenwnii (6) *u (7) *ycToitunsocTn (8) K 6a30BLIM pe3yibTaTam.

Twnbl oWNO0K

(1, (5) - TepmuHonoruyeckue owmnodkm; (2), (4), (6), (8) - cemMaHTUYeCKME OLLUNOKU:

MM (3) - cTuamMcTUYeckas owmnobka; (7) - CMHTaKcMyeckas oLmMbka

(1), (5) - TepMuHbI; (2), (4) - MHOro3Ha4HOCTb KOMIMOHEHTOB C/I0BOCOYETaHMs «punishing

AHrnninckue UM

crackdown on» u cnoBa «adopts», (3) - MHOrO3Ha4YHOCTb cfioBa «cooling»

(6), (7), (8) - LBYXKOMMOHEHTHbIE COYEeTaHUs U COHO3 «and»

Ta6bnuuya 3

CpaBHUTeNbHas cTaTUCTMKA TUNOB OWMGOK NPU aHrNo0-pycckom MI TEKCTOB MO MaKpo- U MeraakoHoMuke

Twn owmnbKK (YacToTa)

Cucrtema

TepmuHonoruyeckas J1eKCMKO-ceMaHTU4YecKas CuHTaKcn4ecKast
MPOMT 104 61 99
GOOGLE 42 27 50

MMEIT OrpaHNUYeHHY MOKPbLIBAEMOCTb W MPOCTO He
coflep>kaT [OCTaTOYHOro KOAMYecTBa TEPMMHOB, 0OCO-
6EHHO MHOTOKOMMOHEHTHbIX. YTO KacaeTca 3nek-
TPOHHbIX OTKPbITbIX OH/AAH-CNOBapel, TO OHW Bblja-
0T CIMLIKOM 60/bLIOE KONMYECTBO BapUaHTOB nepe-
BOZOB, B KOTOPbIX TPYAHO OPUEHTMPOBATLCA, U MOTYT
cofepXaTb nepeBofYecKMe OWMOKW, T. K. MONb30Ba-
Tenu, BHOCALLME B 3TW CIOBAPU HOBbIE TEPMUHbI, He
BCerja fABNA0TCA NIeKCUKorpadamy Unm Keanmuum-
pOBaHHbLIMW NepeBoAYMKamMn. B nomoLls nepesogyu-
Ky B MpoLecce JaHHOT0 UCCefoBaHWA napaiesbHo C
BblA€NEHNEM WHAMKATOPOB NepeBOAMMOCTU U BbIAB-
NIEHVEM HeMpaBU/IbHO MepeBefeHHbIX TEPMUHOB Hamu
COCTaBfieH [/10cCapuii MHOrOKOMMOHEHTHbIX TepMu-
HOB MaKpO- 1 MEraskOHOMMKM.

CrefytoLymMm no 3HaYMMocTu (HO He Mo YacTo-
Te) A4N19 aHanM3MpyemMoro noabssbika U cuctem MM
ABMIANOTCA NIEKCUKO-CEMAaHTUYECKME OLIMOKKM, UCKa-
Xalollme CMbICN TeKCTa, YTO, ECTECTBEHHO, HejomMyc-
TMMO. Takue OWWOKW, KaK M TEPMUHOMOTUYECKNE,
[OMKHBI NPefoTBpalLaThCa B nepsyto oyepedb. WH-
OMKaTopamMn  MepeBOAMMOCTU  JIEKCUKO-CEMAHTU-
YECKMX OWMOOK B PYCCKOM MEpPeBOAe B OCHOBHOM
ABNAKOTCA: @) aHrUACKNE MHOrO3HaYHble NEKCEMbI B
pamMkax OJHOM WM pasNYHbIX YacTeli peun U
6) MHOr03Ha4YHOCTb CWMHTAKCKCa, YTO BefeT, Hanpu-
Mep, K HemnpasW/IbHOMY BblGOPY OMOPHOIO CfioBa B
C/IOBOCOYETAHUM WM K HenpasW/IbHOMY oOnpegene-
HWIO OJHOPOAHBIX YNEHOB Npes/iokeHus. MocnegHee,

BecTHuk KOYplY. Cepusa «JIMHIBUCTUKa».
2019. T. 16, Ne 2. C. 44-50

KaK MpaBuno, Bbl3blBAETCA TakUMU WHAMKATOPaMM
MepeBoAUMOCTH, KaK KOOpAVHMpYoLLme coto3bl. Oco-
GeHHO OMnaceH MHAMKATOP NepeBoAUMOCTU «and» npu
ero MHOroKpaTHOM YNoTpebneHnn B paMKax OLHOro
aHIINACKOrO MPeLIOKEHNS U AUCTAaHTHOM pacnono-
YXEHUW 3aBUCKMBIX CJIOB.

OuyeHb YaCTOTHbIMM SABNAKOTCA CUHTaKCUYECKMe
OWMOKY, BbI3BaHHbIE LEMbIM PAAOM WHAMKATOPOB
MepeBoAUMOCTM, K OCHOBHbBIM 13 KOTOPbIX OTHOCATCA:
OJIMHA U CNOXKHas CTPYKTYpa NPeaIoXKeHuns, ANCTaHT-
HOE PAacrosIOXEHWE 3aBUCUMbIX YJIEHOB, COH3 «and,
6e3/MYHbIE MPeAIoXKeHUs, NPeLJIOXEHUs B MaccuB-
HOM 3asi0ore, 6eCCcOlO3HOe NPUCOEAVHEHWE NPUAATOY-
HbIX MPELSIOKEHNNA, LENOYKN CYLLEeCTBUTE/bHBIX, &
TaKXKe Mpeoryn, KoTopble, Kak npaswio, MHOro3Hau-
Hbl 1 MOTYT TpeboBaTb nocne ceds CyLLeCTBUTENbHbIX
B Pa3/IMuHbIX Magexax (CM. npumepsbl B Tabn. 1u 2).

B Tabn. 3 He BK/OYEHbI CTUNCTNYECKME OLLMOKN,
MOCKO/bKY OHMW [OCTaTOYHO YacTo ABNAKTCA CNeLCTBU-
€M OCTa/IbHbIX TUMOB OLIMOOK 1 B O6LLEM He NPensTcT-
BYIOT NMOHUMAaHWIO MepeBesieHHOro TekcTa. CTuamcTuye-
CKME OLLMOKM Takke MOryT 6bITb BbI3BaHbl TAKUMWU WH-
[vKaTopaMy MepeBOAVYMOCTY aHIINIACKOro TeKCTa, Kak
OT/INYHBIA OT MPUHATOIO B PYCCKOM fA3bIKE aHTINIACKUIA
MOPSOK C/IOB M BbIGOP 13 BCEX CUHOHWUMOB C/I0B TakuX,
KOTOpble Y PYCCKOA3LIYHOrO MO/b30BATENS BbI3bIBAIOT
OLLYLLIEHWE, YTO «TaK He roBopAT». Hanmpumep, ona ne-
peBoga cnioBa «cooling» (cm. Tabn. 1) nydwe nogxogut
3KBMBAJIEHT «COKPALLAIOLLIErOCsT».

47



NMpuknagHaa NMHIBUCTUKA

Tabrua 4

MprivepbI BIVSHUA NpeapefakTpoBaHua Ha Mcrctem Google Translate n MPOMT

OpuvruHanbHbI TEKCT
Firmage is measured by the differ-
ence betweenfirmestablishingyear.
and the currentyear

LUMM FOf0oM
Mpeppegakuma (npasmno 4)
Jheageofafkm is measured by
the difference between theyear of
firm establishment and the current
year

Mo pesynbTaTam BTOPOro 3Tara 3KCrMepuMeHTa €
LeNbio  YCTPaHeHWs WHAMKATOPOB MEepeBOAMMOCTM
MCXOLHOrO aHrINACKOro TeKCTa MOCPesCcTBOM nepe-
thpasupoBaHua  (NpegpefakTMpPOBaHUsA)  NpobremMa-
TUYHBIX (DPArMeHTOB OblnM CHOPMY/IMPOBAHBI NpaBu-
Na KOHTponupyemoro fi3blka. Hwke npusegeH par-
MEHT TaKuxX Mpasun A1A aHr1oA3blYHbIX TEKCTOB M0
MaKpO- Y MEraskOHOMMUKE:

1 TlpoBepsATb Mepesof TEPMWUHOIOTUN MO Me-
TOAMKe, ON1CaHHo B [6].

2. MpepnoxeHua pnvHoi 6onee 20 cnoB pas-
6UTb Ha 60oMee KOPOTKUE.

3. 3aMeHWTb MHOro3Ha4Hble NeKceMbl Ha OAHO-
3HauHble.

4. Lenoykn CywecTBUTENbHBIX Pa3butb Ha
rpynnbl C NPeAnorom «of».

5. [o6aBuTb cot03 nepef 6eccoro3HO Mpucoe-
OMHEHHBIM NPUAATOYHLIM NPeSJIOKEHNEM.

6. CroxHble MPefnoXKeHWs, COoAepxallne MHO-
XKECTBEHHYHO COUMHUTENbHYIO CBA3b, pa3bmBaTb Ha
npocTble u/unu gy6mposaTb NPes/Ior.

Ha TpeTbeM, 3aKNOUMTENLHOM 3Tare 3KCrnepu-
MEHTa M3 WMCXOLHOr0 Kopryca TeKCTOB 06beMOM B
202 450 cnoBoynoTpebnieHniA 6bin cOCTaBfieH BTOPON
(He nepecekalOLMiCs C NepBbIM) MOAKOPMNYC U3
50 hparmeHTOB NpeAnoXeHWii ¢ HAMKaTopamMu nepe-
BOAMMOCTM, T. €. C JIMHTBUCTUYECKUMMN SBJIEHUAMM,
KOTOpbIE Ha MpeAblayLLem aTtane 3KCrepumeHTa 6biu
MOEHTUULMPOBaHLI Kak Hambonee TpyaHble 41 Ma-
LUMHHOrO nepesoga. lMpeanoXxeHWs HOBOIO MOAKOP-
nyca w/vnu nx gparMeHTbl 6binM NpeapesakTMpPoBa-
Hbl C TMpPVYMEHEHUEM CHOPMYNMPOBAHHBIX MPaBun
KOHTPO/IMPYEMOTO  fA3blKa W 3aTeM aBTOMATUYECKM
rnepesefeHbl C NOMOLLBI0 06enX CUCTEM MaLLUMHHOIO
nepesoga. onyyeHHble B pesynbTaTe nepeBofpbl Obl-
NN Mpex[e BCero MnpoBepeHbl Ha KOPPEKTHOCTb Tep-
MUHOMOTMW, W B CNy4Yae Heo6XOAMMOCTM NepeBos
TepMuHa OblT OTKOPPEKTUPOBaH NWG0 C MOMOLLBHO
COCTaB/IEHHOrO HaMW B MpoLecce 3KCnepumeHTa
rnoccapus, nM6o NOMOLLBI0 WHTEPHET-MONCKOBUKOB
no metoauke [6].

MpoBefeHHbI 3KCMEepUMEHT MOKasasl, YTo Mpa-
BWUMa KOHTPOAMPYEMOrO fi3blka NS MpeapefakTupo-
BaHWS Mpu MepeBode TEKCTOB NpeAMeTHOl 06nacTy
Makpo- U MeraskoOHOMVKU C aHIIWACKOro A3blKa Ha
pycckuii mpu mcnonb3oBaHum cuctem MMM Google
Translate 1 MPOMT 3HauMTeNbHO MOBLILLIAKOT Kaue-
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MepeBog Google Translate
* TBepgblil BO3paCT M3MepsieTCs
pasH1LEn Me>Kay rofgoMm
*YCTaHOB/NEHNA (PUPMbI U TeKY-

Mepesog Google Translate
BospacT (hupmbl n3MepsieTcs
pasHuLieli Me>Ky rojoM OCHoBa-
HUS PUPMbI N TEKYLLIMM F040M

Mepesog NMPOMT
*YCTOR4MBbIN BO3PACT *M3MepeH
pasnMumem Me>Kay *yCcTOiuMBbIM
rOA0M YCTAHOB/MEHUS U *B TeKy-
LLLem rogy

Mepesog NMPOMT
BospacT dvpmbl. *M3MepeH pas-
JMYMEM MEXK Y rofioM
*YCTOYNBOTO YUPEXKJEHNA 1 B
TeKYyLLEeM rogy.

CTBO NPOAYKLMM 06enX CUCTEM, HO He B paBHOI CTe-
neHwn. 18 nonyyeHWs BbICOKOTO KayecTBa NepeBofoB
3TV CUCTEMbI B O6LLEM Crydae TPebyoT NpUMeHeHWs
pasHbIX HabopOB NpaBu/l KOHTPONMMPYEMOrO A3bIKa.
Mpn 3TOM AN @HTNIMIACKUX TEKCTOB aHa/M3npyemoi
npegMeTHoR obnactn cuctema Google Translate Tpe-
6yeT 3HaUMTENbHO MeHbLLE YCUMIA N0 NpeapefakTy-
POBaHWMIO (U MEHbLUEro KOMM4YecTBa NpaBuil KOHTPO-
nupyemoro f3blka), yem NMPOMT, 1 MOXeT ObITb pe-
KOMeHJ0BaHa B KayecTBe npuoputeTHoi. B Tabn. 4
WKOCTPUPYETCA  BNAHWE MNPUMEHEHWS OLHOTO U
TOrO e npaBuna NpepeaakTMPOBaHUA Ha KauecTBo
MalLWMHHOIO nepesofa 06enx cucTeM. VHAMKaTOpbI
nepeBoguMocTu (MHOrO3HauyHas fekcema «Firmy»,
LIENOYKM  CyLUeCTBUTENMbHbIX «Firm age», «firm
establishing year» 1 KOOPAWHWPYHOLLMIA COO3 «and»
BblJEe/EHbI XXMPHbIM LUPU(TOM W NOAYEPKMBAHMEM.

OTmeTuM, 4TO coto3 «and» B AaHHOM Mpumepe
ABMIAETCA WHAMKATOPOM MEepeBOAMMOCTM TOMbKO ANs
cuctembl MPOMT, Ho He ana Google Translate. Bua-
HO, YTO MpPUMeHeHVe npasuna 4 ana nepegpasnposa-
HWA OBYX C/IOBOCOYETaHW UCXOAHOTO TeKCTa NOSHO-
CTblO ucnpasuno nepesos Google Translate, HO He
[ano enaemoro pesynbtara ansa cuctemol NMPOMT.
Pa3mepbl CTaTbi He NMO3BONSAKOT HaM NOKa3aTb NpaBu-
na npefpefakTMPOBaHWs,  KOTOpble  MCMPaBAsoT
owmnbkmn cuctembl MPOMT npu nepesoge npegsioxe-
HWA 13 Tabn. 4; uATaTento npefaraeTca Npojenartb
3TO CaMOCTOATESIbHO.

3aK/oYeHme

B cTtatbe onucaHbl MeTOAMKA W Pe3ynbTaThl 3KC-
MEePUMEHTA/IBHOrO aHa/in3a BMAHWUSA JIMHIBUCTUYE-
CKMX XapaKTePUCTUK aHT05A3bIYHbIX TEKCTOB MO Mak-
pO- M MeraskoHOMMKe Ha KayecTBO WX MalUVMHHOro
nepeBofa Ha pPYCCKU A3bIK  OHMAH-CUCTEMAMK
MPOMT wn Google Translate, pa3paboTaHHbIMU B
pamKax AvamMeTpasibHO NMPOTUBOMOMOXHbBIX NOAXOAOB:
NMHIBUCTUYECKOTO W CTATUCTUYECKOro COOTBETCT-
BEHHO. B npoLiecce aKcneprMeHTa NpoBepeHbl 1 nog-
TBEPXKAEHbI TUMOTe3bl WCCNeoBaHUA O TOM, 4TO,
C OfHOW CTOPOHbI, HECMOTPS Ha pasfnyme TeXHO/O-
T, aBTOMATU3NPYIOLWMX MepeBos, 06e CUCTEMbI He
CMpaBfIAOTCA C NepeBOAOM OMpefeseHHbIX NNHIBUC-
TUYECKMX SIBNEHWIA NOAbA3bIKA (MHAMKATOPOB Mepe-
BOZAMMOCTM), OT KOTOPbIX BO MHOFOM 3a8BUCUT KayecT-
BO MepeBOfa, a C ApYroli CTOPOHbI, pasnuyme B Tex-
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3KCﬂepUMeHmaﬂbelL7 aHanu3 um?uxamopoe
nepeGOOUMocmu SKOHOMU4YEeCKUX meKcmoe

HOJIOTHAX OOPabOTKM TEKCTa €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
BCACT K TOMY, YTO 3TH CHCTCMBI KPOMC O6H.[I/IX Xapak-
TCPH3YIOTCH CHCHH()UIHBIMH I KAKIOH WX HHX
HHAUKATOPAMH NCPEBOAUMOCTH. HoxasaHo, YTO HH-
JAKATOPBI NCPEBOAUMOCTH MOKHO YCTPAHHUTDH W3 HC-
XOZHOTO TCKCTA C MOMOIIBIO MPCAPCIAKTHPOBAHAS HA
OCHOBE KOHTPOJIHUPYEMOTO A3BIKA, YYHUTBHIBAIOIICTO
HHIUKATOPHI IIEPEBOTUMOCTH, W TAKHM 00pa3oM 3Ha-
YUTCJIBbHO IOBBICHTH KAYCCTBO ABTOMATHYCCKOTIO IIC-
peBoma Oe3 oOpamicHHS K pa3pabOTUMKAM CHCTEM.
B ciyuasx, korga epeBoTHOM TEKCT IODKCH YAOBIIC-
TBOPATH BBICOKHM KPUTCPHUAM KaueCTBa NCPEBOAA,
MOXXET BO3HHKHYTH H606X0£[I/IMOCTI> COUCTATh NPCa-
PEAAKTHPOBAHUC U MOCTPCAAKTHPOBAHIC.
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This article analyzes the influence of the specificity of English-language economic texts on the
quality of their machine translation into Russian. The study is conducted on the basis of a fairly repre-
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anI KnagHad NUHIBUCTUKA

Translate online systems to the texts on macro- and megaeconomics, one of the most important econom-
ic sub-domains, information sources of which require operative presentation of their content in various
national languages. In the course of the experiment, the types and quantitative characteristics of transla-
tion errors, typical for each of the above machine translation systems, domain in question and the Eng-
lish-to-Russian translation direction were examined. Translatability indicators characteristic for each of
the systems that cause the identified types of errors were detected and compared. Based on the analysis
of the obtained data, rules for pre-editing the source text were developed in order to eliminate translata-
bility indicators. It is shown that reformulating of original English texts following the pre-editing rules
prior to machine translation allows the user significantly improving translation quality without contact-
ing the developers.
Keywords: machine translation, economic texts, translatability indicators, pre-editing.
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